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Аннотация
На итальянском пароходе, следующем из Европы в Америку,

в одном из трюмов начинается пожар. Причина возгорания
– легковоспламеняющийся груз, который был взят на борт
незаконно. В ответе за случившееся оказался механик Салерно,
который втайне принял опасный груз… Что предпримут герои
рассказа, читатели смогут узнать из книги.
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I
 

Итальянский пароход шел в Америку. Семь дней он плыл
среди океана, семь дней еще оставалось ходу. Он был в самой
середине океана. В этом месте тихо и жарко.

И вот что случилось в полночь на восьмые сутки.
Кочегар шел с вахты спать. Он шел по палубе и заметил,

какая горячая палуба. А шел он босиком. И вот голую по-
дошву жжет. Будто идешь по горячей плите. «Что такое? –
подумал кочегар. – Дай проверю рукой». Он нагнулся, по-
щупал: «Так и есть, очень нагрета. Не может быть, чтобы с
вечера не остыла. Неладно что-то». И кочегар пошел сказать
механику. Механик спал в каюте. Раскинулся от жары. Ко-
чегар подумал: «А вдруг это я зря, только кажется? Заругает
меня механик: чего будишь, только уснул».

Кочегар забоялся и пошел к себе. По дороге еще раз тро-
нул палубу. И опять показалось – вроде горячая.



 
 
 

 
II

 
Кочегар лег на койку и все не мог уснуть. Все думал: ска-

зать, не сказать? А вдруг засмеют? Думал, думал, и стало ка-
заться всякое, жарко показалось в каюте, как в духовке. И
все жарче, жарче казалось. Глянул кругом – все товарищи
спят, а двое в карты играют. Никто ничего не чует. Он спро-
сил игроков:

– Ничего, ребята, не чуете?
– А что? – говорят.
– А вроде жарко.
Они засмеялись.
– Что ты, первый раз? В этих местах всегда так. А еще

старый моряк!
Кочегар крякнул и повернулся на бок. И вдруг в голову

ударило: «А что, как беда идет? И наутро уже поздно будет?
Все пропадем. Океан кругом на тысячи верст. Потонем, как
мыши в ведре».

Кочегар вскочил, натянул штаны и выскочил наверх. По-
бежал по палубе. Она ему еще горячей показалась. С разбегу
стукнул механику в двери. Механик только мычал да пых-
тел. Кочегар вошел и потолкал в плечо. Механик нахмурил-
ся, глянул сердито, а как увидел лицо кочегара, крикнул:

– Что случилось? – и вскочил на ноги. – Опять там подра-
лись?



 
 
 

А кочегар схватил его за руку и потянул вон. Кочегар шеп-
чет:

– Попробуйте палубу, синьор Салерно.
Механик головой спросонья крутит – все спокойно кру-

гом. Пароход идет ровным ходом. Машина мурлычет мирно
внизу.

– Рукой палубу троньте, – шепчет кочегар. Схватил меха-
ника за руку и прижал к палубе.

Вдруг механик отдернул руку.
–  Ух, черт, верно!  – сказал механик шепотом.  – Стой

здесь, я сейчас.
Механик еще два раза пощупал палубу и быстро ушел на-

верх.



 
 
 

 
III

 
Верхняя палуба шла навесом над нижней. Там была каюта

капитана.
Капитан не спал. Он прогуливался по верхней палубе. По-

глядывал за дежурным помощником, за рулевым, за огнями.
Механик запыхался от скорого бега.
– Капитан, капитан! – говорит механик.
–  Что случилось?  – И капитан придвинулся вплотную,

глянул в лицо механику и сказал: – Ну, ну, пойдемте в каюту.
Капитан плотно запер дверь. Закрыл окно и сказал меха-

нику:
– Говорите тихо, Салерно. Что случилось?
Механик перевел дух и стал шептать:
– Палуба очень горячая. Горячей всего над трюмом, над

средним. Там кипы с пряжей и эти бочки.
– Тсс! – сказал капитан и поднял палец. – Что в бочках,

знаем вы да я. Там, вы говорили, хлористая соль? Не горю-
чая? – Салерно кивнул головой. – Вы сами, Салерно, заме-
тили или вам сказали? – спросил капитан.

– Мне сказал кочегар. Я сам пробовал рукой. – Механик
тронул рукой пол. – Вот так. Здорово…

Капитан перебил:
– Команда знает?
Механик пожал плечами.



 
 
 

– Нельзя, чтобы знали пассажиры. Их двести пять чело-
век. Начнется паника. Тогда мы все погибнем раньше, чем
пароход. Надо сейчас проверить.

Капитан вышел. Он покосился на пассажирский зал. Там
ярко горело электричество. Нарядные люди гуляли мимо
окон по палубе. Они мелькали на свету, как бабочки у фо-
наря. Слышен был веселый говор. Какая-то дама громко хо-
хотала.



 
 
 

 
IV

 
– Идти спокойно, – сказал капитан механику. – На палубе

– ни звука о трюме. Где кочегар?
Кочегар стоял, где приказал механик.
– Давайте градусник и веревку, Салерно, – сказал капитан

и закурил.
Он спокойно осматривался кругом. Какой-то пассажир

стоял у борта.
Капитан зашагал к трюму. Он уронил папироску. Стал

поднимать и тут пощупал палубу. Палуба была нагрета. Смо-
ла в пазах липла к руке. Капитан весело обругал окурок, ки-
нул за борт.

Механик Салерно подошел с градусником на веревке.
– Пусть кочегар смерит, – приказал капитан шепотом.
Пассажир перестал глядеть за борт. Он подошел и спро-

сил больным голосом:
– Ах, что это делают? Зачем, простите, эта веревка? Ве-

ревка, кажется? – И он стал щупать веревку в руках кочегара.
– Ну да, веревка, – сказал капитан и засмеялся. – Вы дума-

ли, змея? Это, видите ли… – Капитан взял пассажира за пу-
говку. – Иди, – сказал капитан кочегару. – Это, видите ли, –
сказал капитан, – мы всегда в пути мерим. С палубы идет
труба до самого дна.

– До дна океана? Как интересно! – сказал пассажир.



 
 
 

«Он дурак, – подумал капитан. – Это самые опасные лю-
ди».

А вслух рассмеялся:
– Да нет! Труба до дна парохода. По ней мы узнаем, много

воды в трюме или нет.
Капитан говорил сущую правду. Такие трубы были у каж-

дого трюма.
Но пассажир не унимался.
– Значит, пароход течет, он дал течь? – вскрикнул пасса-

жир.
Капитан расхохотался как мог громче.
– Какой вы чудак! Ведь это вода для машины. Ее нарочно

запасают.
– Ай, значит, мало осталось! – И пассажир заломил руки.
– Целый океан! – И капитан показал за борт. Он повер-

нулся и пошел прочь. Впотьмах он заметил пассажира.
Роговые очки, длинный нос. Белые в полоску брюки. Сам

длинный, тощий.
Салерно чиркал у трюма.



 
 
 

 
V

 
– Ну, сколько? – спросил капитан.
Салерно молчал. Он выпучил глаза на капитана.
– Да говорите, черт вас дери! – крикнул капитан.
– Шестьдесят три, – еле выговорил Салерно.
И вдруг сзади голос:
– Святая Мария, шестьдесят три!
Капитан оглянулся. Это пассажир, тот самый. Тот самый,

в роговых очках.
– Мадонна путана! – выругался капитан и сейчас же сде-

лал веселое лицо. – Как вы меня напугали! Почему вы бро-
дите один? Там наверху веселее. Вы поссорились там?

– Я нелюдим, я всегда здесь один, – сказал длинный пас-
сажир.

Капитан взял его под руку. Они пошли, а пассажир все
спрашивал:

– Неужели шестьдесят? Боже мой! Шестьдесят? Это ведь
правда?

– Чего шестьдесят? Вы еще не знаете чего, а расстраива-
етесь. Шестьдесят три сантиметра. Этого вполне хватит на
всех.

– Нет, нет! – мотал головой пассажир. – Вы не обманете!
Я чувствую.

– Выпейте коньяку и ложитесь спать, – сказал капитан и



 
 
 

пошел наверх.
– Такие всегда губят, – бормотал он на ходу. – Начнет бол-

тать, поднимет тревогу. Пойдет паника.
Много случаев знал капитан. Страх – это огонь в соломе.

Он охватит всех. Все в один миг потеряют ум. Тогда люди
ревут по-звериному. Толпой мечутся по палубе. Бросаются
сотнями к шлюпкам. Топорами рубят руки. С воем кидаются
в воду. Мужчины с ножами бросаются на женщин. Пробива-
ют себе дорогу. Матросы не слушают капитана. Давят, рвут
пассажиров. Окровавленная толпа бьется, ревет. Это бунт в
сумасшедшем доме.

«Этот длинный – спичка в соломе», – подумал капитан и
пошел к себе в каюту. Салерно ждал его там.



 
 
 

 
VI

 
– Вы тоже! – сказал сквозь зубы капитан. – Выпучили гла-

за – утопленник! А этого болвана не увидели? Он суется, но-
сится за мной. Нос свой тычет, тычет, – капитан тыкал паль-
цем в воздух. – Он всюду, всюду! А нет его тут? – И капитан
открыл двери каюты.

Белые брюки шагнули в темноте. Стали у борта. Капитан
запер дверь. Он показал пальцем на спину и сказал зло:

– Тут, тут, вот он. Говорите шепотом, Салерно. Я буду на-
певать.

– Шестьдесят три градуса, – шептал Салерно. – Вы пони-
маете? Значит…

– Градусник какой? – шепнул капитан и снова замурлыкал
песню.

– С пеньковой кистью. Он не мог нагреться в трубе. Кисть
была мокрая. Я быстро подымал и тотчас глянул. Пустить,
что ли, воду в трюм?

Капитан вскинул руку.
– Ни за что! Соберется пар, взорвет люки.
Кто-то тронул ручку двери.
– Кто там? – крикнул капитан.
– Можно? Минуту! Один вопрос! – Из-за двери всхлипы-

вал длинный пассажир.
Капитан узнал голос.



 
 
 

– Завтра, дружок, завтра, я сплю! – крикнул капитан. Он
плотно держал дверь за ручку. Потушил свет.

Прошла минута. Капитан шепотом приказал Салерно:
– Первое: дайте кораблю самый полный ход. Не жалейте

ни котлов, ни машины. Пусть ее хватит на три дня. Надо де-
лать плоты. Вы будете распоряжаться работой. Идемте к мат-
росам.

Они вышли. Капитан осмотрелся. Пассажира не было.
Они спустились вниз. На нижней палубе беспокойно ходил
пассажир в белых брюках.

– Салерно, – сказал капитан на ухо механику, – занимай-
те этого идиота чем угодно! Что хотите! Играйте с ним в че-
харду! Анекдоты! Врите! Но чтобы он не шел за мной. Не
спускайте с глаз!

Капитан зашагал на бак. Спустился в кубрик к матросам.
Двое быстро смахнули карты на палубу.
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